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1. Sister Jiang’s aria “Z54 %>

Jidu hoy tfi
% @ is:3
Embroidering the Red Flag

Jien or tsag dzen or mi

54 L &k, L

The thread long, the stitches dense,

han dzp zo lei Jisu ja hoy tfi
7 A& H H G 4 I,

With tears of warmth embroidering the red flag,

7o lei sueidzp dzen Jien dzau
M H B EH A 57 £,

Tears follow the needle and thread,

jy th suo si bei bu zu sus i
5 H W £ B A W oW £
It could be said  more joy than sorrow,

A

)

duo sau pien na duo sau dai
EZ b FOp, £ b 2
For how many years , for how many generations?

dzintiendzoy jy pandau liau ni
S R A& T W ® 7 AR

Today  we finally await your arrival.

tfien fon tfip wan fon ai

T o T ] nE
A thousands parts affection, ten thousand parts love,
hua dzus dzin Jig  fisu ja hop tfi
& B % B g ) 4 I,

Transformed into  golden stars embroidering the red flag,



Pip 7zi dau tsopy bu dza jen
R H AN A B2 R,
On ordinary days in hot battle never be afraid,

dzinz; li [fin tiau fon  wai dzi
A HH O S Y ¥
But today  the heart beats  especially quick,

ji  dzendzen na Ji Jien  [ien
— B B0, — & %,
Stitch by stitch , thread by thread,

Jisu tsu ji pien fin tien di
i o= A B K .

Embroidering a new world.




2. Sister Jiang’s Opening Aria, “E2 11 & K E BB

ba san su suei jau dgie fap

B i & K = )iy

Mountain Ba Sichuan river will be liberated
(Chongqing and Sichuan will be liberated.)

Kan tsan dzian, wan san tson
=1 K oo, # i B,
Seeing  Yangtzeriver , looking mountain city,

hoy don sangsan  wu mar map
a Ko W W F 7 G
Red lights flashing  foggy.

(Red lights flashing on a foggy day.)

ji ke Jin sj dziag gsuei bon ton d3idany
— W Ml L K TR,
A heart like river water  turbulent,

(My heart is like turbulent river water.)

tsan dzian fog po noy wu fei Jian jyen fap
ofe b R B w5 & [ IZ Jie

Riding river breeze piercing through dense fog soaring towards the distance.

fei Jfiagp gaugau hua jip san fei Jian wei wei tfig sopy gan
B V=T = . S - | IR [l 2 B Bt KM,
Soaring to lofty Huaying Mountain, Soaring to towering Qingsong Ridge,

gansay di hoy tfi dzau sou Jiau
N O 0 A WD - S i X,

On the ridge red flag waves and beckons with smiles,

huan wo kuai ba dzen tu  sap
S o oA @ k.

Calling me to hasten on the journey.




san dzan tu  huei dau tfian
i {iE &, 1% J] jibg

Onward on the expedition, wielding swords and guns,

ba san su suei jau dzie fap
E W & K= B,

Mountain Ba Sichuan river will be liberated,

dai tfy san tsoy Jig Jin huo
i %1l w2 B K
Carrying mountain city  starry fires,
(Carrying the starry fires of the mountain city,)

zan tsuan bei bienditoy liejen
ik J| i - Y
Letting the north of Sichuan soar across  flames,
(Letting the flames soar across the north of Sichuan,)

man tien san hoy  guang
WK W4k

Filling the sky flashing red lights.

dzinzj gau bie wu tson tfip
45 H & N S N

Today  bidding farewell foggy Chongqing,

wu jyn tsontson je wei jap
5 = UL 9,

Dark clouds heavy night notyetdawn,

dai doy mindzau guei lai sl
(AT | = ) S
Awaiting at dawn the return when,
(When I get back tomorrow dawn,)

Jjin huei jiluon hopy tai jap
i Bl — % 4 K .

Welcoming back  a red sun.



3. Yangzhai Shen’s Aria, “J5 & W pRELLr 41>

dzy si zu ma luanfon fon
B % @ B A 4% 4,

The situation is complex and chaotic,

dzy  si zu ma luanfon fon
B % @ K A % 4,

The situation is complex  and chaotic,

tsan kon dzendzen tfi  hony jyn
K = B B £ 4 Z

The vast sky red clouds rise,

Man san je tsau dzan  bu dzin
&l ¥ E O A Y

The wild grass on the hills seems endless to cut,

dziau zen tsu mu joudzin [fin
iy A B X R
Let people shocking and starling!

tsau tien mon tfien an tson jin
]OX {7 B B R e,
In front of Chaotian Gate  (I) brood in darkness,
Da fiau tsuandzj mi Zu lin
p, NI A B G 41 A,
Boats of all sizes densely populate the river,

wo huai ji dziag sagpdi meiji tiau tsuan
B E I FH 8B — % A

I suspect on the river every boat,

wo huaiji tsuangsan di mei ji g0 zon

B g A FE BB — 4 A

I suspect on those boats every person.
Man dzian sa Jia tien luo wan
=z I W T X % M,

Across the river  casting  a wide net,



Hai di jau lau Jiou huadzon
B K E ¥ % W

In the sea  trying to fish out the needle,

Kan luan dziau fei mie tsi huo
B N EE K G 1R,
Suppressing the chaos annihilating the bandits  eradicating the Red menace,
Hai Jy  tie dzay dig tfien kuon

% Nk £ X5

Still needing the iron hands to establish order.



4. Duet, “HIA KA L ES”

tfip sop lin nei hop tfi jap
B N N 4 B #
Within the green pine forest red flag flutters

(Role name: Wei Hua)

tson po tsontson fony suo fian

i w2 ZE B 8%,
Breaking through  layers  blockades,

dzan tsi  fei Jian hua jilp  san
J& K Moo %,

Spreading wings fly towards Huaying mountain,

hua jip san san mar tsan tsap lou wei
N S 1 F o B G, (%R,
On the Huaying mountain  the vast,

(Upon the vast Huaying mountain,)

wan  pien di  tfig sop bien san gag lou wei
/i i = o R, (3R,

Thousands of years green pines cover the hills,

so1) tau dzan dzan sei zu hai fiau a wei
2 s 3 M (), W i Wl PR
The sound of the pine waves, like roaring sea.

hau Ji pai louwei Jion wei tfi [fiap ei
Foooo— R D O R R D,

Truly magnificent majestic atmosphere.

(Role name: Sister Jiang)
dap nien hony d3zyn nau go min
E| o4 F W E

Those years Red Army make revolution,




tfin sog lin nei hopy tfi jap
= M N 4
Within the green pine forest red flag flutters.

dza tfi sop dzi dzuohuoba ja ei
ok B ke fE k38 TED,

Tying pin branches  into torches,

lie jen fioy fion ei dzau ja dzau si fag
2l f RE AR (W), M () I8 L Jio
The fierce flames  burning, illuminating four corners.

(Role name: Wei Hua)

ni kan na gaugsan din bai jyn dzien lou wei
R & M m il B = [ (R,

You look over the mountain between the white clouds,

jinjyejye lu tsuliau hop fig ji dien
b2 4% & T AR — M.
Faintly revealing red star  a single.

wo hau [fiap kan jien na li  hon tfi dzai dzau dzan
by B FW BB o ELE HOKE,

I seem tosee  over there the waving red flag,

wo fag fu tip dzien ma ma dzai dzau huan
B B W W WA A M,

I seem to hear ~ my mother’s calling,

wo mama gon dzp hon d3ynnao o mir)
B oW F 4 F 3 i,
My mother  joined the Red Army made the revolution,

foy Jy dzon dzan dou liau  duo sau pien
0 FR bk T2 D 4,

Through wind and rain  for fighting so many years,




dau zudzinlian bin zu gsuan zon wel lau
Bl w4 o E W E A A Z,
Until today  temples are white  spirit remains young,
(Now her temples are white, but her spirit remains young,)

suag  tfianp dzen han ei dzen hanhua jip san ei
P e =2, B O £ F L (!

Twin guns  shakes, shaking  Huaying mountain!




5. Sister Jiang’s Aria, “Z iy 2| )X L W4X” with theme song, “ZLHFH#”

gd min dau di dzj Zu gag
E o F K & L ¥

Revolution to the end unyielding like steel

han foyp pu  mien d3zyen biy suar
ESTID 1\ B & K B,
Cold wind to the face  brings frost,

Jin Zu dau  dziau ton duan tsap
S 7] g & B 7.
Heart as twisted by a knife the pain breaking it.

si dzl wapmanhuaifin [i lai fiandzien
X 3 2 OB W R EF XK #H N
Had hoped for a joyful reunion with full hearts,

suei dzj ni ji tfian zZp Jye sa dziap tsan

i M R — B # M R 5B 7.
Who know you hot blood spilled on the battlefield.

duo  sau pien dzau Ji Jiagp tsu fin lien [in
% 4 £ #H 5 # 4 O #E D,

How many years  we were inseparable  heart to heart,

duo sau pien huan nan Jian jl  gan ku gon tsan
% 4L £ & M 1H ik H = 3t =,

How many years through hardships and troubles shared bitterness and sweetness,

lau poy a wo tfin ai di dzan jou
Z ¥ W X K ZF B K &,

Dear Peng Ah, my drearest companion,

ni dzai ho fap
R & 4 T3

Where you are?

tsop d3zi  do tsan  dgziap an bien gau san san

i B K L FE B 5 T
Still remembered by the sides of Yangtze river ~ on those mountains,




hoy tfi Jia  si pi  dziesau wo zu dap
a4 @ T 2 B’ N B HE AN R
Under the red flag  you introduced me to join the Party.

tsop d3zi  do ba gog nu tsau d3zyendzy lan
i B 2 T & B 5 B R,

Still remembered the stike’s fury the waves rolling,

lan tau dzop ni aggsou tig li dzuei tfien fap
R & B REBEH EIT & B .
Amidst the tides  you stood proudly  at the forefront.

pi tsay suo hua jin san Jia kai 29 tfi
1R w S L T El 5/ iz,

You once said  beneath the Huaying mountain  sing the victory song,

zan tfi na liau jyen liehuos jip su guar
S R - S - S | W G U FE Jt.
Igniting the raging flames welcome the dawn.

pi  tsa suo jonjyan jau wo d3zinsou dzon tfian
R Yok i E E OE F A6

You once said  forever  hold the gun in your hands,

dzan dou dau wu hu si hai dou dzie fapn
i St R Ei mF A RO

Fighting for every corner of the country all the liberation.

ni dihua ji zan dzai wo or bien fian

S O I S/ S <~ ' = N v/ N

Your words  still echo around my ears,
Ji dzj dzi ji dzy dzy tsopwei ji wan
— F F = Gl G, NI - i %

Word by word, sentence by sentence, never forgotten.

hua  jip san sop i Jiau Ji tsuanbien sj fap
*t = w B F B £ ® W T

Huaying mountain  news of victory  spread far and wide,

Toypdzimon ko ko [fin tsan ba ni [flap wan
B &1 M oo F L IR B L
Comrades in their hearts have you at all times.




dzs ji huei tfien li tiau  tiau lai tsuan bei
X — [ F 2 BB kK )] it,

This time  traveling thousands of miles to the north of Sichuan,

dai lai liau dus gsau zZonwu ho Ji wap
w Xk T L F F WM EFE

Bringing along  somany tasks and hopes.

dzi  suo si bin dziendzandou jin dzie fap
A 2 X B & 3 @ @
Only talk about fight side by side for the liberation,

suei dzi ni dzuan dzi wei tsou son Jien wap
7 | N 7 P n 53 X M & yiv T,

Who know you lofty ambitions are unfulfilled  your life taken early.

wodzonnoy dzai dzp li tonp ku bei san
BB 88 £ X B g 7 #
How can | at here bear this pain and sorrow,

(The Inserted Theme Song of this Opera, “4L¥§%”)

hoy mei dzan

a i

The Red Plum Blossom Ode

hon jan gsan hopy mei kai
4 & F o4 t It

On the red cliffs  red plum blossoms bloom,

tflenli bin suapdziau fia tsai
T B Ok B OB F R

The frost for miles  underfoot  trampling,

san dzisu jen han ho suo dzy
= N i € fT P H?
The “thirty-ninth” day bring the severe cold why should fear?
Ji pien dan [in [fiap jan kai

K LoF W

A single passionate heart blooms towards the sun.

hoy meikai or kai

a. t 1€ JL IF

Red plum blossom bloom,




duo dus fap guan  tsai
Xk K K
Each petal radiating brilliance,

an sou nu fan  hua wan  duo
moH R R fe Ji B

Proudly blooming thousands of flowers,

Jian piau  jyn tien  wai

r N &~ K Gho

Their fragrance drifting beyond the clouds.

huan  [igp bai hua tfi kai fap

8 fE ©H P ) ) &

Awakening all the flowers bloom together,

gau gd huantfin [fin tsuon lai
A AR K # s K.

Singing joyously celebrate the arrival of the new spring.

(back to Sister Jiang’s aria)

lau poy di gsoy jin  fiap or pan
Z @ FE F I H 3,
Dear Peng’s voice resounds around my ears,

tfyan son tien li lian
£ g A A B,
Entire body  add strength.

nu huo zan ganjen dzon lei
Bk R T R B JE

The anger burning away the tears in eyes,

go mig dau di dz Zu gan

2 @ F K X 4 M,
Revolution to the end unyielding like steel,

bie dan [in togpku beitsou wo soubudzu
A B EHE OER BFEALRE
Don’t worry pain and grief I can’t bear,

dzaidzon do dan dzj woje nop tsondap
B E M8 F Zth g KN

Even the heaviest burden I can still carry,




bie dien pien wo maoy dihaidzjnien d3i Jiau
A E 2w BN ®mFE @ I,
Don’t worry about  our child still very young,

ta huei fian pi ji jandi jopgan dzien tfian
ffs = HB R— HH B B ¥ B

He will be  the same with you brave and strong.

si ba dzp Jye hai son tsou d3i Jin san
E # XMmERM B 1 +t,
I pledge this deep grudge engrave in my heart,

an tfi tou tip tfi Jion bon Jian dzan

Ep e 3K IE i M, % B A

tgan
7!

Raise the head, straighten the chest,  rush toward the battlefield!



6. Persuading Arias

pi jau san si oar Jin
R B = B m 17

You need think twice before you act
(Role name: Zhigao Fu)

i zudzin  ji je piendzou guo da dziap
{7 A — M W it N I,
You are now a flat boat crossing the mighty river,
dzon di guo dzpfon bo fien o lan tau  kuap
& [ SR v S N v S SR S = ¥4
How can you withstand these treacherous winds raging waves?

i zudzin son fien laujy pi dzia sud

{4 A5 5 fZE R K il i,

You are now imprisoned wearing chains and locks,

Ji si lian hogz tsai nop tsu  tie tsuang
M & M H 4 f o Bk E?

Pondering when  you’ll be free from the iron bars?

tsap jen suo jin fioy hau dzie §j si wu
WOE U, O A M I} %
As they say, a hero recognizes the current situation,

ho ku dzai nig s bu tfy tsoyp gan tfian
fif w7 A R E W 58?
Why insist on dying rather than yielding  showing strength?

dau bu zu

B A,

Instead,

dzi liou moy dzuan duo Jyan ja dzinle d3iap

i Wi ¥ = B XK % 4,
Rip currents  turn fiercely the rudder, cliff’s edge tighten the reins,
(Steer the fierce currents, tighten the reins at the cliff’s edge,)




gan go hua Jy bo wei tfy tfiou an kapg
T X f S f, & o K Z FE.
Weapons convertto jade objects, compromise seek through peace.
(Convert weapons into jade objects, seek peace through compromise.)

Zon fon dzye lu huei Jou i tsag si
N # 4 2%, [m] "= W H

People reaches adead-end, looking back is common,

tuethou ji bu dau lu huei gon kuan guan
B 5 — B, B B o H % ]
Take a step back , the path will become broader.

(Role name: ILFER)

wo je jou tfi s or py fu mu dzia tip
Tt F OF F L L X B K g,

I also have wife children parents a family,

wo je tson i dzin tsap san dzi dzip piau lip
e il R %, JL & B =%,
I have also  experienced  hardships, vicissitudes of life.

dziag fin  bi Jin je  bei tony
< VS = AR S (N G
Empathizing with you also pain,

noy bu wei ni  tfiliapsongs] bau ton tfin
BE A v R #w St o H fE?

Can I not for you miserable life sympathize with?
jou dau s hau hua nopy jou dzi zZ] hoy
G R 1 B H JL H AN

It is said that ~ beautiful flowers  can stay in bloom for how many days?

nandauni budzon [i dzjd3zi d3in fiou tfien tsoy
M OER AR B H O M4 E R,
Don’t you cherish your bright future,




ni dze li kop batfig tsuon lai dzany son
R x B O EHFEHE K FE K,

You are here wasting your youth,

jou  jousueidzj dau ni si pien  ni
X fF M miE fR? B & fR?
Yet  who knows you ? Who misses you?

ba 1ni mig ko dzai [in dzoy
T | oz L P

Take you  imprinting in the heart?

suei jye zZu liou fu SO ZUd Moy
% H 1) . W4 H B,

Time passes like flowing water , life is like a dream,

zon §1 dzienjou dzifan mip jye tfin fay
A it W A JL F M H B A ?

In this world  how many  clear moons  gentle breezes?

mo dziandze  Jip fu an lo tfip pau tfye
ENE N - S U N S - <N | M < |1
Do not this happiness and contentment  lightly cast away,

wei ji pien dz tsa ji hay wu tfion
N - & 2 OB i x 3,
For a momentary lapse, leaving behind endless regrets,
i jau san sj or Jip

R # = B W 175

You need think twice before you act.



7. Sister Jiang’s Aria, “HF& 2L AW

tsuon tsan dau si i bu duan
- & 2 B % A 1]
The silkworm until it dies keeps spinning silk
tsuon tsan dau si si bu duan
ges & 2 1A= A\ 7,
The silkworm until it dies  keeps spinning silk,
liou dzopy ta Zen jy foy han
il i i A1 I %
Leaving it as a gift to others against the cold wind.
fon or pian dziou bai hua mi

i )L BR i & t

Bees produce from a hundred flowers honey,

(Bees produce honey from a hundred flowers,)

dzj jyan fian  tien man zgn dzien

H oA f o A E.

It only wish for sweetness fill the world.

ji kehonyfin dzon jy dap

— 2L O S R

A red heart loyalto  the Party,

dzoy tu san conbu pa huo hai dau san
fiE & E AA K g Tl
On the journey never afraid of fires and swords,

weilau ku da dzoptfisu dzie fap

N g #w K &R XK i,

For hard-pressed masses

seeking liberation,

fon son suei gu Jin je gan
0y B SR S - ¢ S A

Break bones into pieces

be willing to,



wel 2o min fon son  suei gu Jin je gan

S I SR i G SR - SR - S GV S i N &

For the revolution  break bones into pieces be willing to.
a suei bu pan gson dzou huei jig [in zi jye
W, iE A By fl MoORE M B O H OH?

Ah, Who doesn’t hope the land of China a shinning new day?

suei  bu ai dzon huadzin fiou hao ho san
A %o R g 4 ] h?

Who doesn’t love the nation beautiful rivers and mountains?

dzoy weiliau doy fony hau dag zZon huan [fiau
It N T oK R W B A K,
It is for brought by the East Wind boundless joy,

mien duei dzo tfien tson dzien fien bu tsj nan
X F T #OOR K A FK,

Facing a thousand difficulties without fear,

dzeny wei liau  dzu guo dzie fanp hoy z dzau da di
kN7 M I QA W = | - S N - .

It is for liberation of the motherland  red sun shinning on the land,
jyan dziandze man tfian zo [ye zan san tsuan
& ¥ox W o R i 3 1] 1,

I’'m willing to  with my full-hearted blood  to dye the mountains and rivers,

fonsuei ni dziou si  dzie nu ji  di suo lien
/SR 1 | = N | GO o' S : 1 B G
Shattering the old world’s  the chains of slavery,

wei hou dai huanlai na [igp fu  dimiptien
S = R AV S S S R M BN

For generations bring happiness of future.

wo wei dzu guo soyp wa  wei go  min dzap
w0 A, N # @ K,

I was born for the motherland, I grew up for the revolution,




wo weigontsandzuji ba tfin tsuon goy [ien
oI P EX L F F .

I for communism dedicate my youth.

bu tan fien zoyn hua fu guei
A OE R H
Not desiring wealth and fame,

bu lioulien an 1lo won nuan
N - S R S
Not attached comfort and warmth,

wel  wu bu tfy pin dzien bu

7 I N i P 59 A

Ji
.

Majestic and unyielding, poverty and hardship won’t sway.

bai dzp bu nau dz zZu
H A B & 1]

san

[J—ll

Indomitable and resolute the determination is as steadfast as a mountain,

fu tap dau  huo dzj tfip jyan
i /I R, S = I - A ¥

Go through fire and water ~ I’m willing to,

dzau ba son si dzi depg [fien
A i 4 e B F W,

Long ago placed life and death on equal terms,

Ji son dzan dou  wei 2o min
— st N W g,

A lifetime fighting  for the revolution,

bu dzye Jin ku dz dzye tien
A s E R g it o
Not feeling the hardship only tasting the sweetness.




